Acts 6:6



 is the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the seven men selected by the congregation.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand, put, place, or bring” (BDAG, p. 482).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the congregation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “before the apostles.”

“whom they brought before the apostles;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative masculine plural aorist deponent middle participle from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice, the apostles producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb (to lay, place).  It is translated “after praying.”

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EPITITHEMI, which means “to lay/place/put on/upon.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the seven men.  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a personal pronoun, meaning “their” and noun CHEIR, means “hands.”
“and after praying, they laid their hands on them.”
Acts 6:6 corrected translation
“whom they brought before the apostles; and after praying, they laid their hands on them.”
Explanation:
1.  “whom they brought before the apostles;”

a.  The seven candidates to manage the financial affairs of the church of Jerusalem are now brought before the apostles, who represent the authority in the Church.  It is interesting that Peter is not singled out as the authority in the church, nor do we see James, the Lord’s half brother, mentioned as being in charge of the church yet.

b.  The entire congregation are those putting forth the seven candidates.  The apostles will act as God’s representatives, recognizing these seven men as those who have a special responsibility and duty to fulfill within the church.

c.  A very simple ceremony is performed, which recognizes the authority of these men to act as representatives of the church in special service to God.

2.  “and after praying, they laid their hands on them.”

a.  The apostles now institute a very simple ritual that has been retained in the church, when authority is being conferred to some person for the fulfillment of some office or duty.  It is called the ritual of laying on of hands.  “On two occasions the laying on of hands was part of the setting of persons aside for special tasks. The seven chosen to care for the widows were selected by the church (Acts 6:6), while Paul and Barnabas were set apart by the Holy Spirit (13:3).  The laying on of hands was a part of the formal ceremony by which the church commissioned them and then sent them into their new service.  Paul admonished Timothy that this act, probably connected with ordination, ought to take place only after the entire matter was properly considered (1 Tim 5:22).”
  This same ritual is mentioned in:



(1)  Acts 13:3, “Then, when they had fasted and prayed and laid their hands on them, they sent them away.



(2)  1 Tim 4:14, “Stop neglecting the spiritual gift in you, which was given to you because of prophecy [the interpretation of the divine will and purpose] with the laying on of hands by the assembly of elders.”



(3)  1 Tim 5:22, “Stop laying hands too quickly on anyone [ordaining someone], and stop participating in [contributing to] other’s sins.  Keep on preserving yourself pure.”



(4)  2 Tim 1:6, “For which reason I remind you to rekindle your gift from God, which is in you through the agency of the laying on of my hands.”



(5)  The precedent for this ritual is found in Num 27:22-23, “Moses did just as the Lord commanded him; and he took Joshua and set him before Eleazar the priest and before all the congregation.  Then he laid his hands on him and commissioned him, just as the Lord had spoken through Moses.”


b.  Notice that these New Testament references are related to the ordination of the pastor and/or missionary.

c.  The ritual is very simple.  Those in authority (in this case the apostles) place their hands on the heads of the person or persons who are to enter into a special service for the Lord.  Then someone in authority prays, asking God to help the person perform their duties and responsibilities in a manner pleasing to God.  Being a public prayer, it is generally short and to the point.


d.  The laying on of hands is a ritual sign of the recognition of the authority to act on God’s behalf by the person or persons upon whom the hands are laid.  It symbolizes the recognition of the person’s authority to act in some special service to God.  The ritual has traditionally been used in the ordination of pastors, and in this case the assignment of deacons.

e.  “This should probably be seen as an act of commissioning for the task and so conveying of authority, not a formal rite of ordination, which came later in church history (Acts 13:1ff).”
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